
colo de acestea. Un gen nou, bazat 
pe improvizaţie şi încărcat de energie 
provenită atât din emoţii cât şi din 
subconştient. E ca un vis pe care nu-l 
putem povesti pentru că, în momen­
tul când ne-am trezit, v isu l  a şi 
dispărut. 
One Breath Left - produs al  unui  
teatru singaporez, realizat însă în 
t impul şederii t imp de doi ani a com­
paniei la centrul de lucru al  lui Jerzy 
Grotowski din Italia - este un foarte 
bun exemplu pentru o altă trăsătură 
a festivalului :  "accentul pus pe pro­
grame artistice care constituie cola­
borări între diferite genuri, artişti, ţări 
şi moşteniri culturale". Dacă adău­
găm importanţa acordată "producţii­
lor care explorează folosirea noilor 
tehnologi i", obţinem "formula" prin­
cipală a festivalului .  Ea îi aparţine 
unei tinere inteligente şi pline de 
imaginaţie, domnişoara Goh Ching 
Lee, care, de anul trecut, este director 
de program şi care a făcut deja 
schimbări substantiale. 
Goh Ching Lee a moştenit un festival 
cu istorie relativ lungă şi cu profi l 
complet d iferit. Man ifestarea s-a 
lansat în 1 976, ca un eveniment local 
şi destin�t mai degrabă trupelor de 
amatori. In 1 982, festivalu l  a devenit 
international, cu orientare clară spre 
Vest. În anii '90 a căpătat periodici­
tate bienală. Abia în 1 999 s-a trans­
format în festival anual. 
În anul 2000, când şi-a început activi­
tatea, Goh Ching Lee a introdus câte­
va schimbări majore care, incontesta­
bil, i-au conferit festiva lu lui o nouă 
identitate. Mai întâi, ea 1-a "botezat", 
dându-i o temă (anul trecut, aceasta 
a fost ·"Noi inspiraţii"). Apoi, a învins 
cu succes previzibi l itatea ediţi i lor  
anterioare, introducând practica 
unor comenzi locale si internationale 
şi stabil ind un nou echil ibru in pro­
gram (cu interes egal faţă de Asia şi 
Europa). Al treilea pas, care a fost 
deja iniţiat şi va fi realizat pe deplin în 
viitor, constă în încurajarea spectato-

ri lor să urmărească, în alte l imbi, 
spectacole bazate pe text, în opoziţie 
cu tradiţia de a invita din străinătate 
teatru predominant vizual .  "Altfel, 
ne-ar l ipsi complet un gen teatral", 
spune domnişoara Goh, care, anul 
trecut, a fost ea însăsi fascinată de 
teatrul l ituanianu lu i  

'
E imuntas Ne­

krosius. "S-ar putea să dureze ceva 
timp până atunci, dar acesta este cu 
siguranţă un gen pe care dorim să-I 
explorăm, pentru ca publicul nostru 
să depăşească această barieră." 
Într-adevăr, Singapore pare să fie lo­
cul cel mai potrivit pentru depăşirea, 
pe scenă, a barierelor l ingvistice. Are 
patru l imbi oficiale şi este singura 
ţară asiatică în care engleza e una 
dintre ele. Vorbind, pe deasupra, şi 
esperanto, Goh Ching Lee crede că 
natura poliglotă a singaporezilor este 
un motiv de a paria pe viitorul artei 
lor scenice. "Singapore este un loc 
foarte neobişnuit, la răscrucea dintre 
est si vest. Suntem asiatici, dar ne 
simţ

.
im în largu l  nostru şi în l imba 

eng leză. Atunci când călătorim, 
putem comunica aproape cu toată 
lumea. Aşadar, ne este famil iar atât 
mediul asiatic, cât şi cel european. 
( . . .  ) Există o aspiraţie spre ceva care 
să fie al  nostru în domeniul artei. 
Cultura a devenit o prioritate pentru 
dezvoltarea identităţ i i .  S ingapore 
este un oraş cu oameni deschişi .  
Suntem foarte cosmopoliţi. Există o 
mu lţ ime de cu ltu ri, rel ig i i ,  l imbi .  
Spectatorii noştri sunt foarte tineri, 
75% dintre ei au  sub 40 de ani .  
Acestea sunt elementele pozitive cu 
care încercăm să facem din Singa­
pore un centru a rtistic vita l .  Dorim 
să fim considerati un oras cu ltural 
i nternaţional .  Ca New 

·
York în 

America, sau ca Londra ori Paris, în 
Europa." 
Se pare că lumea a început deja să 
observe acest lucru. De unde înainte 
Singapore obişnuia să trimită dele­
gaţii la Hong Kong, de exemplu, pen­
tru a căpăta experienţă în domeniul  

artei, mecanismul  a început să 
funcţioneze acum şi în sens invers. 
Recent, mu lte festiva luri interna­
tionale au devenit interesate de cola­
borarea cu Festivalu l  Artelor de la 
S ingapore. În ultimi i  zece ani ,  
Chinese Theatre Circle (opera chi­
nezească din Singapore, condusă de 
Leslie Wong) a făcut un turneu de 
succes prin lume, uimind prin capa­
citatea de a produce acest gen 
tradiţonal în engleză sau cu tradu­
cere simultană, ba chiar cu "instru­
mente" occidentale. Theatre Works, 
una dintre cele mai importante com­
panii locale, faimoasă pentru pro­
gramele i ntercu lturale destinate 
artiştilor din toată Asia ( . . .  ), pentru 
concursurile de dramaturgie şi pen­
tru programele de publ icări de piese, 
a devenit un invitat frecvent al festi­
va l u ri lor străi ne. "Astfel ,  trupa se 
comportă ca un ambasador cu ltural 
atât pentru Singapore, cât şi pentru 
Asia", spune managerul Tay Tong. 
King Sent, d i rectorul pl in al com­
paniei, l ucrează momentan la u n  
spectacol care v a  fi prezentat anul  
viitor la Lincoln Center de la New 
York. În plus, a fost numit director 
artistic la New Festival de la Berlin, 
din iunie 2002. În 1 998, The Golden 
Child (Copilul de aur) a l  SRT s-a jucat 
timp de şase săptămâni la New York 
şi a primit trei nominalizări la Pre­
mii le Tony. "A fost o nemaipomenită 
încântare: să joci pe Broadway, cu 
SRT drept producător asociat", spune 
Gaurav Kripalani, conducătorul tea­
tru lu i .  "N i  s-au deschis, astfel, 
numeroase uşi .  Mu lţi au vrut să 
lucreze cu noi. Au realizat brusc că în 
Asia există o companie de teatru care 
poate produce spectacole de aseme­
nea calibru. Interesant este şi că ei 
vor să colaborăm deoarece aici, în 
faţa unui public cosmopolit, îşi pot 
verifica producţiile înainte de a le 
duce la New York" . . .  

Kalina Stefanova 
(Traducerea: Mirona Hărăbor) 

Ungaria 

POSZT 2001 
A cronimul din titlu provine de 

la Pecsi Orszagos Szinhazi 
Talalkoz6 (Întâlnirea teatrală 

pe ţară de la Pecs) şi merită ţinut 
minte deoarece, contrar obiceiulu i  
de până acum, când în fiecare an alt 

oraş găzduia festivalu l  care reuneşte 
cele mai bune spectacole ale stagiu­
n i i  anterioare, începând din 200 1 
Pecs-ul va primi în fiecare vară tru­
pele şi invitaţi i din Ungaria şi de 
peste hotare. Se speră, astfel, că 

"oraşu l-festival" va câştiga expe­
rienţă organizatorică şi nu va repeta 
de fiecare dată greşeli le începutului .  
Aflat dincolo de Dunăre, aproape de 
Austria şi I ugoslavia, Pecs-ul este 
amplasat într-un peisaj minunat, 
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lumii 
înconjurat de munţi, iar centrul este 
dominat nu de clădi ri-monstru 
admin istrative, c i  de teatru şi de 
străzi pietonale, unde maşinile nu au 
acces. Oraşul a re o viaţă teatrală sem­
nificativă şi un public entuziast; para­
doxal, tocmai acest fapt a generat 
prima "hibă" în organizare: publicul, 
dornic să vadă cele mai bune trupe 
din ţară, a cumpărat mai toate 
bi letele, asa încât criticii de teatru, 
dramaturgii, regizorii, actorii aproape 
că n-au mai încăput în săli ori au fost 
nevoiţi să stea în picioare . . .  Încer­
când să-i "despăgubească" pe cei 
rămaşi pe dinafară, organizatorii au 
pregătit un vast program distractiv 
estival. 
Alegerea spectacolelor a fost făcută 
de o singură persoană, dramaturgul  
Forgach Andras, iar juriu l  - a ltă 
i novatie - a fost format d in doi­
sprezece "civi l i", oameni din afara 
vieţii teatrale: un redactor de editură, 
un elev, un agent de marketing, un 
director de firmă, un profesor de 
şcoală medie, un comerciant etc., de 
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diferite vârste şi din diverse reg iuni 
ale ţării. Locul de desfăşurare a festi­
va lu lu i  a fost Teatrul National, 
incluzând săl i le Teatrul de Cameră, 
Studio, Teatrul a l  Treilea, apoi Casa 
Comunităţi lor Civi le, Dante Caffe, 
Murphy's Pub, Casa Artelor, Galeria 
de Artă, Scena Cărţii, Teatrul Croat 
din Pecs, Cortul Berii etc. 
Chiar din prima zi, cei prezenţi au fost 
şocaţi de renumitul spectacol Am 
bombardat oraşul Kaposvar (ca re, 
de fapt, trebuia numit Am bombar­
dat oraşul Pecs), prezentat de 
Teatrul "Csiky Gergely" din Kaposvar. 
Scriitorul american de succes Joseph 
Heller (autorul romanelor Catch 22, 
Something Ha ppened, Cântecu l 
călăului etc.) şi-a intitulat piesa Am 
bombardat New Haven şi a pus 
condiţia ca, de fiecare dată, textu lu i  
să i se modifice tit lul în funcţie de 
oraşu l  în care se joacă în seara 
respectivă. Nu întâmplător. Acţiunea 
are loc în mediu l  soldăţesc, care, 
practic, este acelaşi oriunde: în 
u mbra frici i  faţă de superiori, în 

umbra ameninţării morţii, soldaţii îşi 
joacă feste, fac bancuri despre toate, 
încercând cu disperare să se apere de 
maşinăria care le distruge personali­
tatea, transformându-i în nişte ma­
şini de ucis. Şocul pentru care însă cei 
mai mulţi vin să vadă spectacolul se 
produce în final: pe un ecran imens 
vedem pupitru l de comandă a l  unui  
avion, cu sute de beculete de sem­
nal izare şi  aparate fosforescente; 
senzaţia e că ne aflăm în cabina 
avionu lui ,  care pleacă să bom­
bardeze, survolând oraşul .  Vedem 
Pecs-ul de sus, apoi, graţie unor tru­
curi pe computer, vedem cum bom­
bardamentul nostru distruge clăd iri 
cunoscute, vedem case de la peri­
ferie prăbuşindu-se, apoi o bombă 
explodează în piaţa din faţa teatru lui; 
şi vedem prăbuşirea teatrulu i  în care 
se joacă spectacolu l .  . .  Gata . . .  Finalul 
reprezentaţiei. 
Ca în fiecare an, cel mai bun specta­
col din Festiva lu l  teatrelor maghiare 
de dincolo de g raniţele Ungariei 
(care se desfăşoară la Kisvarda şi se 



termină exact cu o zi înainte) a fost 
invitat si la acest festival. La actuala 
ediţie, 

'
spectacolu l  Mizantropul de 

Moliere, regizat de Tompa Gabor la 
Teatrul Maghiar de Stat din Cluj, a 
avut onoarea să reprezinte arta 
teatrală de expresie maghiară d in 
ţările vecine. Cu această ocazie s-a 
arătat însă a doua "hibă" organiza­
torică: bogăţia programului .  Simul­
tan cu spectacolul din România şi cu 
Am bombardat . . . ,  la Casa Comuni­
tăţilor Teatrul Alternativ Rrom pre­
zenta Nunta însângerată de Fede­
rico Garcia Lorca, Teatrul "Katona 
J6zsef" din Budapesta juca o piesă a 
lu i  Thomas Bernhard (în regia cunos­
cutului  regizor de fi lm Gothar Peter), 
iar sub cupola Cortului  Berii, stând la 
mese şi bând bere adusă de fetişcane 
în fuste scurte, cei prezenţi - nu-i 
putem numi spectatori, căci s-a găsit 
o . . .  partiei pantă care a dansat pe 
masă în timp ce pe scenă evolua 
formaţia de muzică ţigănească Besh 
- "degustau" melodii ţigăneşti origi­
nale, din România si din Balcani . . .  
Aceasta a fost prima 

'
zi. 

Nu vom comenta aici toate specta­
colele, ci doar pe acelea care îl pot 
interesa pe cititorul român. Teatrul 
Naţional din Pecs a prezentat Vedere 
de pe pod de Arthur Mi l ler, iar 
Teatrul "Thalia" din Budapesta, în co­
producţie cu Trupa "Cercul de Cretă", 
piesa Liliom a dramaturgu lu i  ma­
ghiar din prima parte a secolului XX 
Molnar Ferenc (un fel de Feydeau 
maghiar), dar cel mai mare interes 1-a 
suscitat în acea seară trupa alterna­
tivă, formată exclusiv din tineri, 
"Szkene", cu o piesă scrisă şi regizată 
de conducătorul grupulu i ,  Pinter 
Bela; intitulat Poarta spre Niciunde, 
textul tratează un subiect de mare 
actual itate în Europa de Est: raco­
larea tineri lor, sub flamura unor 
crezuri adeseori dubioase, de către 
feluriţi şarlatani, căci generaţia ado­
lescenţilor de azi, cu viitor incert şi 
individual itate neconturată, îşi caută 
profeţi pretutindeni. Regizorul îi sati­
rizează pe aceşti falşi misionari, di­
minuând astfel a ura artificială pe care 
ei înşişi şi-o creează, dar prin aceasta 
e ludează, d in păcate, pericol u l  
fenomenului .  Î n  orice caz, publicul, 
format în mare majoritate din tineri, 
s-a distrat copios; parodii le gen Bi l ly 
Graham Bi l l  şi-au făcut efectul .  
Un  adevărat eveniment teatral a fost 
Visul unei nopţi de vară, dar nu 
piesa lu i  Shakespeare, ci opera lui  
Benjamin Britten, în versiunea Tea­
trului Naţional din Szeged, semnată 
de tânărul Zs6ter Sandor, unul  dintre 
regizorii semnificativi ai generaţiei 
sale. Scena înfăţişează nişte staţii de 
autobuz, într-o dimineaţă ceţoasă, 
actorii fiind îmbrăcaţi toţi în pelerine 
galbene; Puck apare sub chipul unui  

c/ochard care trece de la un personaj 
la altul. În fundal, un enorm hoit de 
măgar aminteşte de povestea lu i  
Shakespeare, pe care figuri le som­
noroase par că o visează. Actorii 
seamănă cu n iste manechine de 
croitorie neînsufleţite, care nu au 
nimic comun unul cu celălalt. Doar 
visul .  Textul şi muzica operei lu i  
Britten funcţionează, dar  între ceea 
ce auzim si ceea ce vedem este o 
l ipsă de potrivire ca la un televizor 
stricat, unde imag inea nu cores­
punde sunetului .  Am mai văzut, în 
aceeaşi seară, Platonov de Cehov. 
Tot în prezentarea celor din Kaposvar 
(Am bombardat . . .  ). 
În ziua de 1 3  i unie (festivalu l  s-a des­
făşurat în perioada 1 0- 1 7 i un ie), 
mult-aşteptata Nora de I bsen, în care 
toată lumea era curioasă să vadă cum 
va rezolva mu lt-mediatizata actriţă­
regizoare Eszenyi En iko problema 
"casei de păpuşi", a fost o decepţie; 
didactici smul  subtitlu lu i  a " infan­
til izat-o" pe eroina care, la un mo­
ment dat, conversează cu sotul ei 
stând călare pe un căluţ, intr-o 
cameră supraaglomerată cu jucări i .  . .  
Noroc că, în aceeaşi seară, a m  putut 
vedea Alkestis de Euripide, prezen­
tată de studenţii Facultăţii de Fi lm şi 
Teatru din Budapesta în direcţia de 
scenă a lu i  Stefano de Luca de la 
Piccolo Teatro din Mi lano . . .  
În premieră absolută în Ungaria a fost 
jucată piesa lui  David Hirson La bete, 
cu subtit lu l  Clovnul (mai potrivite ar 
fi fost Animalul şi Paiaţa). Specta­
colu l, operând cu mijloace teatrale 
extreme (în special clovneşti), vor­
beşte despre statutul di lematic a l  
actorului, care, dacă satisface gustul 
publ icu lu i, devine saltimbanc, iar 
dacă este pe placul Puterii, se pros­
tituează. Am mai văzut un spectacol 
prezentat de o balerină (mai exact, 
dansatoare) şi de un actor: teatru "de 
miscare", nefolosind nici cuvântul, 
nici baletul şi în care numai titlu l  era 
interesant: Nero, iubirea mea, textul 
fiind inspirat parţial din scrierile lui  
Seneca. 
În ce măsură mişcarea a uzurpat locul 
cuvântului, pantomima, gestul cvasi­
coregrafic preluând în mare parte 
rolu l  textului în teatru s-a văzut în 
Romeo şi Jul ieta de Shakespeare 
(trupa Atlantis a Teatrulu i  "Merl in" 
d in Budapesta). lnsolitu l efectelor 
muzicale electronice (nu mai poate fi 
vorbă de muzică) şi al "scenografiei", 
adică un fel de cearşaf enorm ale 
cărui denivelări reprezentau decorul, 
costumaţia actorilor semănând cu 
cea a astronauţilor, i-a impresionat 
pe juraţi, care au şi premiat specta­
colul. Amadeus al lu i  Peter Shaffer nu 
s-a ridicat la  nive lu l  aşteptări lor 
(Mozart a fost interpretat de Alfoldi 
Robert, foarte la modă zilele acestea 

în Ungaria). La fel, teatrul d in  
Zalaegerszeg a dat greş cu  Vrăjitoa­
rele din Salem a lui  Mi l ler, specta­
colu l  fiind l ipsit de orice urmă de ten­
siune. 
Puţin prescurtat s-a jucat Din jale s-a 
întrupat Electra de Eugene O'Nei l l .  
Trilogia prezentată de Kamara Szin­
haz din Budapesta a cucerit publicul 
mai ales datorită lui Kovats Adei 
(Christina), actriţa unind un joc matur, 
plin de o pasiune demnă de tragedia 
antică, si o feminitate radiantă. 
Ar fi g�eu să înşirăm toate progra­
mele off care, într-un fel sau altul, au 
contribuit la atmosfera festivă d in 
timpul zile lor, al după-amiezilor sau ... 
al nopţilor. Tot timpul străzile au fost 
pl ine de standurile Săptămânii cărţii, 
în Cortul Berii au evoluat formaţia 
ţigănească Ando Drom şi Budapest 
Ragtime Band, cu jazz tradiţional, 
Gâlcevile din Chioggia a lui  Goldoni 
si Basmele lui Grimm (versiune 
umoristică) erau interpretate de 
trupa Atlantis a Teatrulu i  "Merlin" din 
Budapesta într-o piaţă din centru, 
unde se mai produceau şi one-man 
show-uri, în diverse alte spaţii puteau 
fi urmărite musica lu l  Godsspel, Ma­
raton la m iezul nopţii, spectacol al 
renumitei dansatoare Ladanyi An­
drea sau fragmente din Kalevala, 
erau deschise expoziţii cu creaţii 
plastice ale actori lor, concerta o 
orchestră a actorilor, la Teatrul Croat 
din Pecs putea fi văzută piesa The 
Complete Works of William Shake­
speare Abridged în l imba engleză, 
putea fi urmărit un duel pianistic . . .  
I n  total, 1 44 de programe. Pentru 
toate vârstele. 
A mai fost o întâlnire a dramaturgilor 
si, nu în ultimul rând, în fiecare zi se 
d iscutau, în prezenţa creatori lor 
respectivi, spectacolele văzute cu o zi 
înainte, crema criticii spunându-şi 
părerea pro sau contra, ca la tribunal, 
pentru ca juraţii să poată decide . . .  
Spre nemulţumirea celor din breaslă, 
însă, juriul a fost singuru l  lucru care nu 
a funcţionat cum trebuie anul acesta 
la Pecs. lată principalele premii: Cel 
mai bun spectacol - Am bombardat 
oraşul Kaposvăr; Cea mai bună regie 
- Szikora Janos (pentru Amadeus de 
Peter Shaffer); Cea mai bună inter­
pretare feminină - Eszenyi Eniko 
(Nora); Cel mai bun actor - Bubik 
lstvan (Vedere de pe pod); Cea mai 
bună actriţă într-un rol secundar -
Kovats Adei (Din jale s-a întrupat 
Electra); Cel mai bun actor într-un rol 
secundar - Anger Zsolt (Piatonov). 
Locuitorii din Pecs sunt mândri de 
orasul  lor. Această manifestare 
anu

'
aiă îmbogăţindu-i faima, ei speră; 

mai în glumă, mai în serios, că Pecs va 
intra în Europa înaintea Ungariei . . .  

Jănos Oberten 
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